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Géza Včelička: 

život ie tulácký neklid.. 
Řekněte, co je krásnější? Hvězdy když svítí 
andbo slunce (když (pomalu zhasíná? 
Život je ryba, která nám uklouzne v síti, 
smrt to je zvon, smrt, to je černá květina. 
Nejkrásnější je v noci bohémská putyka, 
kde pouliční hoilka vykvete jako vesna. 
Život je sen, který po nebi utíká, 
smrt, to je pouhé probuzení ze sna. 
Naše touhy se podobají zasněžené krajině, 
která čeká na jarní růžová jitra. 
Chtivě nakláním obličej ku spící květině. 
Trampové: Život je dnes a smrt je zítra. 
Řekněte co je krásnější, než oheň u stanu, 
oheň, rudý jak touha, jasný a hořící? 
Jseim bohém a tramp, a takovým asi už zůstanu, 
jsem lovec stínů. Víc není nutno už doříci. 
Nejkrásnější jest úsměv, v němž člověk na lukách 

procit, 
nejkrásnější je marná láska, neb dosud nevyšlý los, 
opít se tělem milenky, to je vám nádherný pocit, 
život je sladká tanečnice, která nám ukopne nos. 
Jsme jako vojáci, kteří se navrací z války, 
jímž vlaje zlatá noc a růžové dívčí prsy. 
Život je tulácký neklid a modré zasněné dálky, 
člověk na mořském dnu, který rve korálů trsy. 
Nejkrásnější je vzpomínka, která se nad hrobem 

chvěla, 
anebo slzy, které nám radostí natekou do očí, 
třeba, že o skla majáků roizlbijí ptáci svá těla, 
přece jen před smrtí světlo jim hlavou zatočí. 
Nejkrásnější je nahá žena na mořském břehu. 
Trampové, vezměte svých pět švestek do šátku, 
opusťte smutná hnízda a jejich zestárlou něhu, 
a jděte hledat do dálek ztracenou pohádku. 

kapitoly pro sebe 
Karel M e l í š e k. 

i. Potlach. 

Nová chata v osadě je dostavěna. Nebo: někdo má svátek, 
kamarádi jdou k odvodu., jsou odvedeni, nejsou, slavnost 
slunovratu atd., to vše vyžaduje náležité oslavy. Nevynechá 
se jediné příležitosti a není-li té, v krajní nouzi se oslavuje 
třeba to, že žádný nemá svátek; byl jsem očitým svědkem, že 
se pořádal potlach (česky vypíjenda), dokonce na oslavu pa-
mátky tří zlatých vlasů děda Vševěda. To už byly veškeré 
příležitosti, počínaje slavností Vzkříšení a oslavou svatby 
norského Olafa konče vyčerpány, takže nebylo se čemu 
diviti. 

Majitel pohostinné chaty, který potlach pořádá, zve hosty 
nejmémě čtrnáct dnů předem s důtklivým upozorněním, aby 
si potřebné nápoje každý přinesl sám sebou. Nepsaný zákon 
potlachu vyžaduje pro každého účastníka i—2 litrové lahve 
vína, pivo opatřuje na svůj náklad hostitel. Kdo zná tramp-
ské osady, vzdálené často hodinu i více od nejbližší vesnice 
(t. j. hostince), ten zajisté pochopí toto opatření. 

No, a potlach může začít. Nezbytné kytary a zpěv jsou 
mnohdy mnohem účinnější, než různé pražské rybičky, očka 
a zavináče. Hrdlo vysychá, rozdělí se tudíž celá společnost 
na dvě party: milovníky vína •a piva. Obojí jde stejně dobře 
na odbyt a za malou hodinku jsou obě party smíchány, ne-
hledajíce již žádný rozdíl mezi oběma druhy alkoholů. Nyní 
můžeme docela směle přejiti k dalšímu oboru trampské 
zábavy: 

11. Kanadské žertíky. 

Dlouhý Joe se namáhavě zvedne, nejisté přejde chatu, 
obhlédne pátravým zrakem zařízení a pro všechny případy se 
zeptá hostitele: 

To máš tak hezký hrníčky? 
Hostitel již tuší počátek nevinné zábavy a jenom smutni 

přitaká. Dlouhý Joe pohladí měkce pohledem hostitele a se 
slzami v očích mu zašeptá: 

Nemáš, kamaráde, nemáš — žádný hrníčky nemáš, 
jedním trhnutím strhne poličku a třesk padajících hrnéčků 
je signálem k zahájení kanadských žertíků. Po této námaze 
usedne Joe spokojeně na své místo. Jeho dobrá duše ho však 
nutká znovu se postarati o další zábavu. Jelikož sám sebou 
nebyl již příliš jistý, pošeptá něco vedle sedícímu dobrému 
trampovi Mošovi, který se ihned ochotně s vypjetím všech sil 
zvedne. Zamíří k hostiteli: 

To máš nově zasklený vokno? 
Totéž smutné přitakání a tatáž slzami přerývaná řeč: 

Nemáš, drahý kamaráde, žádný vokno nemáš — a 
těžký kotlík se zlověstným cinkotem skla vylétne ven na 
travnatý svah, a vesele se kutálí dolů k řece. Nevadí, zítra 
ho tam někdo najde. Čtenáři, nebud smutnej, a nelituj 
hostitele, zítra se kluci slezou, dají dohromady peníze a 
příští týden je zase všechno v pořádku. Počínají proto klidně 
kanadské národní hry. Parta sesedne do kruhu kolem stolu 
a dejme tomu dobrý tramp Bergmann začne zábavičku tím, 
ze se slovy: dej to dál, flákne nejblíže sedícího kamaráda 
přes hlavu, který ihned dle přání vysílá náležitě zesílený 
úder dále. Tak to jde dále až k autorovi a vedle něho sedící 
kamarád vysílá zase znova nějaký nový žertík, čímž bývá 
obvykle facka, cvrnknutí prstem přes nos atd. Celá tato zá-
bava končívá tím, že po absolvování všech možných druhů 
úderů počne se třeba skákati oknem z chaty a odtud v šatech 
do řeky. Mohl bych vypočítávat různé druhy kanadských 
žertíků do nekonečna, jelikož jsem již nechal naskákat ka-
marády v šatech do řeky, bude nejlépe, rozlezou-li se již 
raději po sousedních chatách, převléknou se a půjdou spat. 

M 

Guth-Jarkovský přej staví boudu v Prou-
dech. Bouda se bude nazývati „Olympionik", 
úbor společenský, pán 10 Kč, dáma 20 Kč, 
garde 15 Kč. St. 
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Otevřený korespodenčni 

list panu redaktoru 

Zd. Ančikovi. 
P a n e , 

mohu-li Vás vůbec takto nazvat, vězte, že nejsem 
ministr Beneš, abych se od Yás nechal ve Vašem ča-
sopise tak bezdůvodně ostouzeti. Vaše tvrzení jsou 
perfidní výmysly řemeslných štváčů a já považuji za 
svou povinnost Vás varovati před podobnými výpady 
už z toho důvodu, že je se mnou na bytě mistr Pi-
necki, který mě slíbil veškeré mé žádosti všemožně 
podporovati. Vaše tvrzení, že jste trampoval již se 
štábním kapitánem Grantem, je vyvráceno již tím, že 
štábní kapitán Grant byl podvodníkem, anžto laví-
roval na podmořském člunu, jestliže si to nepletu 
s „20.000 mil pod mořem". A dále. Kdo to byl u Šu-
terů? Kdo to s upřímnou redostí rozbíjel skleničky 
o hlavu mistra Bednám a za každou skleničkou do-
mýšlivě dodával: „To sem ftipnej f celičký co?" 

Doufám, že Vám prozatím těchto několik nadávek 
postačí a já Vás žádám, abyste mi vrátil tu červenou 
tužku, co jste-mi seknul na stole, jinak s Vámi pře-
ruším veškeré společenské styky. 

Vyřiďte laskavě pozdrav mil. paní, rodině a já se 
znamenám v plné úctě: K a r e l M e l í š e k . 

Montáž obálky: Troster. 
Fotografie k montážím na obálce a v listě: 
Československá Metro-Goldwyn, 
Leitzer, Hromas, Straka. 

Záhadný canoista. 

Pan Horn nám poslal k 1. dubnu tuto zajímavou 
fotografii vášnivého canoisty pana X., který jelikož 
neumí plavat, nosí v sobotu canoe po navigaci nahoru 
a v neděli zase zpět po druhém břehu... 

a d u r 
— Přijd za mnou, dívko milená, 

les posílí ti pozvání, 
budeme sami, 

sami dva. 
Chata od světa vzdálená 

ukryje naše laskání, 
budeme sami 

s rukama! 

Hochu můj, přijdu za tebou, 
pověz, kde svoji chatu máš, 

čekej mne večer 
u lesa! — 

Lhostejno, kam mě zavedou 
objetí, jež mně přichystáš, 

čekej mne večer 
u lesa! — 

— Počkám na tebe v mýtině, 
na plachých laní pěšině, 

počkám na tebe 
u lesa! 

Koš sladkých trávnic natrhám, 
všechno ti, všechno, milá dám, 

snesu ti nebe, 
nebesa! 

Dívko má, hled, 
slunce zapadlo již za horami, 

noc plíží se, jen modrý stín 
tu zůstal s námi, 

dej mi svůj měkký klín, 
jsme sami, 

sami! 

Les borový, 
náš zpovědník 

a přítel 
nikomu nepoví, 

že krásu ňader tvých 
dnes viděl. 

Dívko má, hled, 
z hlubiny oblak měsíc již vyšel. 

dívá se na nás, 
jak smutná panna, 
jíž milý nevyslyšel, 

dívá se na nás, 
jak dívka oklamaná, 

která se probudila 
na loži vychladlém, 

již láska zavalila. 

Dívko má, slyš, 
jsme sami, 

sami, 
jen smutný měsíc 
tu zůstal s námi! 

Ta lásky tíž, 
která mu z očí kane, 

jak rosa padá 
v mýtiny mechem stlané, 

jak rosa padá, 
podobna nebes maní. 

refrény 
Docela blízko u vody 
mám chatu na dvě poschodí, 
první je pro mne, pro můj žal, 
těch nocí, co jsem proplakal! 
Druhé je, milá, pro tebe, 
abys měla blíž do nebe!. 

Pojd, moje milá, do lesa, 
pod zelenavá nebesa, 
vím o nejtišší pěšině, 
laně ji znají jedině, 
když den se končí umdlený, 
jdou po ní piti k prameni. 
Přijd jen, má milá, uvidíš, 
co všechno skrývá lesa říš! 
Když večer hvizdy zahálí 
a les utichne ospalý, 
kolouši přejdou potichu 
na pastvu čerstvého štovíku, 
šťavnatých listí kapradin, 
jahod a sladkých ostružin. 
Přijd jen, má milá, uvidíš, 
co všechno skrývá lesa říš! 

Docela blízko u vody 
mám chatu na dvě poschodí, 
přijd mě, má milá, navštívit, 
přijd mě v mé chatě poklidit', 
dones mi ssebou dary své, 
rty jako růže voňavé! 
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p o čtiví nálezci 1, 
Tulácká historka. 

H. B a r k e r. 

Našli totiž dobrého toho muže, jak ve stínu stohu sena 
vyspává opici. Klempíř byl by si vzal jistě na památku 
více nežli jen kabát, ale spáč sebou pojednou ve spaní po-
hnul a tak, protože to byl silný chlapík, budící respekt 
i ve chvíli svého odpočinku, vyplašil oba přítulné trampy 
a přiměl je k ústupu. 

„A tak já abych sušil hubu," reptal teď Bili, klopýtaje 
za rychlejším druhem, „já, kerej už má na sobě jen pavu-
činu a kerej by to potřeboval jako sůl." Vzdychl a se zá-
vistí zahleděl se na Klempířovu novou garderobu1, uva-
žuje, že by se na něm rozhodně vyjímal pěkný kabát lépe, 
má-li obě ruce zdravé. Bili neměl Klempíře nijak v lásce. 
Klempíř byl totiž prudké letory a velkých nároků, ale 
měl rád na svých potulkách společnost a dovedl si získati 
převahu nad svými náhodnými společníky a tak: Billovi 
nezbývalo než táhinouti s ním. 

Po dobrých dvou hodinách chůze rozhodl se teprve zar 

staviti. Na smrt znaveni sklesli ve stínu dubu vedle silni-
ce a Bili, vždy poslušný Klempířových přání, jal se při-
pravovati odpolední čaj. Plechovka, vyňatá z uzlíku a na-
plněná z blízkého pramene, štipec čaje, ukradený z poško-
zené bedny v železničním skladišti, zápalka, přiložená 
k suchým větvičkám a čury múry fuk — osvěžující sní-

daně byla hotova. Bili hodil ještě do čaje-kus špinavého 
cukru, odl-il větší dávku Klempířovi a již sám pozvedal 
kouřící nápoj ke rtům — ale nenapil se. S vytřeštěnýma 
očima a ústy otevřenými zahleděl se přes okraj plechovky 
na silnici, kdte se cosi třpytilo ve slunci. Dlouho se nedí-
val a v příští chvíli k tomu vrhl, abychom užili vlastního 
jeho výrazu „jako pes po lejtku". 

Třpytícím se předmětem byl prsten. Byl-li to prsten 
cenný, to nemohli naši naprostí amatéři v klenotnictví 

hned posouditi. Jeho ozdobou byl brouk vyřezaný z krás-
ného rubínu. Bili se zachvěl, prohlížeje si jeho krvorudou 
krásu1 — zachvěl se strachem před Klempířovými nároky. 
Jistě si ten dobrák nedá pokoje, dokud nebude prsten jeho 
vlastnictvími 

„Sklo!" prohlásil Klempíř pohrdavě. „Má cenu tak asi 
dvě kule. Dej mi ho!" 

„čoveče, ten je právej," vydechl Bili. „No, esli jo, tak 
z toho koukaj těžký prachy." 

„Esli?" opáčil bručivě Klempíř. „Kdyby sou chyby." 
Ušli však sotva dalších sto yardů, kdy dostalo se jim 

potvrzení, že prsten je skutečně pravý. Na vysoké dřevěné 
ohradě bylo tu nalepeno oznámení. 

Četli: 
ZTRATA — 100 LIBER ODMĚNY. 

Na silnici mezi Dorkhamem a Blethersly 
ztracen byl 25. srpna PRSTEN S RUBÍNEM 
VE TVARU SKARABEA. Vypsaná odměna 
bude vyplacena poctivému nálezci v Ble-

thersly v č. 15. 
„Sakra," vyhrkl Klempíř, „máme to ale kliku. Vopravdu, 

je to ten prsten. Sto modrejch! Každej padesát — co, sta-
rej kamarádě?" 

„Co?" opáčil se Bili, trhinuv sebou. „Ale kde, ani mne ne-
napadne. Holenku, to nejde." 

Klempíř utkvěl na Billovi přísnými očima, v nichž za-
kmitly jiskřičky vzteku. Bil'1 se otřásl jako spráskaný pes 
a zpola se otočil na patě, aby se dal na) útěk. 

„Nevopovaž se udělat ani krok," zařval Klempíř a jeho 
pěst sevřela se kol Billovy paže jako ocelová past. „A teď 
poslouchej, buď to bude na polovic, nebo . . ." 

Jeho oči hírozily nepředstavitelnými věcmi. Ale BIU, 
třeba byl poděšen, vnutil se do zmužilosti. Ukryl již prsten 
do nejlepšího úkrytu, jaký si dovedl představiti a nezá-
leželo mu proto příliš na tom, čím mu Klempíř hrozil. Jen 
vzdorovitě bručel: „Nehoň se moc. Neříkám, že bych ti 
z toho flákou kuli nedal, ale . . ." 

Sotva byl připraven na to, co se v příští chvíli stalo. 
Pěst tvrdá jako kámen udeřila ho do brady a rázem svět 
kolem něho zmizel mu ve tmě. 

Klempíř, vzdor chybící levačce, dovedl býti hezky hbi-
tým v rozhodném okamžiku. Omráčiv Billyho, zavlékl ho 
do pole a tam v úkrytu za plotem počal ho systematicky 
od hlavy až k patě prohledávati. Boty, ponožky, podšívka 
Billových šatů — žádný myslitelný úkryt neunikl jeho 
pozornosti. A přece na konci svého pátrání musil jen bez-
nadějně zaklít, Bili schoval prsten tafc, že nebyl k nalezení. 

5 

T>ho dne bylo po čertech horko. Šedým pruhem silnice 
plahočily se s prdklínáním dvě schátralé postavy. 

Zarostlé, špinavé a nečesaué, v odřených katích a s podi-
vuhodnými zbytky toho co kdysi dávno bylo obuví na no-

hách ai vyruďlými uzlíky pod pažemi — krátce byly to dvě 
pravé děti silničního prachu. 

Prvnímu říkali Bili a druhý tramp byl znám pode jmé-
nem Klempíř, patrně proto, že dokud nepřišel přestavbě 
0 ruku provozoval to řemeslo. Klempíř pyšnil se novým 
kabátem,, který by každý, kdo ho jednou viděl, poznal 
1 mezi tisíci, pro jeho obrovské a řvavé kostkování. Ko-
nec prázdného levého rukávu zastrčil si do kapsy. 

Klempíř měl, jak se zdálo, na spědh. Polohlasně klel na 
vedro, které podle jeho názoru bylo dostatečné, aby se 
člověk upekl za živa. Chvílemi se zastavoval a s obavaimi 
díval se zpět po silnici, poznenáhlu se však uklidňoval. 
Nezdálo se, že by dřívější majitel nápadného kabátu již 
odhalil svoji ztrátu. 
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Klempíř odebral se tedy zpět ke stromu, pod nímž dříve 
odpočívali a svědomitě prohlédl každý coul půdy. Opět 
marně. V době, když jeho hledání chýlilo se ke konci, pro-
bral se Bili k vědomí a opatrně ohmatával si bradu. 

„No tak," oslovil Klempíř bez okolků svou probouzející 
se Oběť, „chtěl bys eště trochu? Heleď, koukej, kde máš 
ten blejskavej1 prstýnek? Ven s ním, nebo tě spořádám 
tak, že tě vlastní máma nepozná.",. 

Billova tvář jevila výraz dobře sehraného údivu. „Cože? 
Co pak ho nemáš?" 

Klempíř zahučel. „Koukej, jen žádný takovýhle 
šprťouchlata na mě. Kde je?" 

Bili, horlivě prohledával své kapsy. „Vopravdu ho ne-
mám," fňukal, „nemůžu si pomoct. To je z tý tvý mena-
žranosti, hrom aby do toho . . . Díval si se tam u toho 
stromu ?" 

Ale Klempíř nebyl v náladě, aby na otázku odpověděl. 
„Dělej," zavrčel, škubnutím postaviv Billa na nohy. 

„Uděláš nejlíp, dyž ho najdeš, stačí to? Nebo ti rozbiju 
pajšl!" 

Bili věděl, že Klempíř v takovýchto případech dovede 
státi v slovu a proto Obrátil list. 

„Heleď se," řekl, „dneska sem už toho slyšel vo tom 
prstenu dost. fieknu ti jen todle —• ten prsten je dobře 
skovanej a až se dostaneš do Blethersly, tak ho zaseje 
najdu, buď bez starosti. Stačí ti to?" 

„Dobrá, stačí," rozhodl Klempíř. „Tak alou, koukej 
mazat." 

„Co? Kam?" 
„Do Blethersly." 
„Ale čoveče . . ." 
„Kutš a dělej. Esli se hned nehneš, tak ti . . ." 
„Dyť je to pět mil," naříkal Bili, „a já mám nohy jako 

chromý." 
Trhnutím byl postaven na cestu a hrubě postrčen ku-

předu. A zase šlapali a zbytky jejich bot vířily prach sil-
nice. Klempíř se zle kabonil a Bili klopýtal s rezignova-
ným výrazem ina své lišácké fysíognomii. Za nimi zvedal 
se oblak prachu. 

•k íV 
Konečně usadili se na hromadě štěrku na kopci nad 

Blethersly. Klempíř již zase měřil Billa hrozebnými po-
hledý. 

„Tak si pospěš," nařizoval, „a koukej to vykašlat na 
světlo!" 

Bili se ušklíbl. „Tak se vobrať," vyzval svého hrorno-
tluckého společníka s nasládlou ostýchavostí, „vobrať se, 
zavři oči a čekej, co ti nadělí svatej Mikuláš." A Klempíř, 
bláhový tvor, se skutečně otočil. Načež Bili uchopil ká-
men a spustil jej prudce na Klempířovu hlavu. Udeřený 
se bezvládně sihroutil. 

„Tak ty si mě chtěl dostat, co?" ječel Bili, tanče vítěz-
ně kolem padlého nepřítele, „tak ty si myslel, že mě do-
běhneš, že jó? Chachá. to si se pěkně zmejlil, nádivo, čo-
veče, ty bys1 mrkal na drát, dybys mě teď mothl vidět." 

A Bili, pohrouživ ruku1 do 'kapsy Klempířova- řvavého 
kabátu — do téže kapsy, kam byl zastrčen prázdný rukáv 
— vytáhl odtud rubínový prsten. Př. Jamísek. 

Na západě. 
Billy: „Fred byl ale včera zase vožralej." 
Tom: „.Seš vedle; von »e jednou vožral a 

už tak zůstal." 

ukolébavka černošský mámy 
Irčan: 

Cadej, můj malinkej andílku, 
dadinkej, dadej, spi, spi, 
nesmis mě zlobit broučku, 
dadinkej, dadej, spi, spi. 

Budeš mít krušný mladý léta, 
jinak to nejde, poznáš sám, 
Jednak seš černej, stará zloba světa, 
a pak: seš chudej, žádnej pán. 

Jak jiný děti hrát si nesmíš, 
čeká tě práce, samá dřina jen. 
Snad je to lepčí. Aspoň zmužníš 
A voplatíš jim v jeden den. 

Tátu jsi ztratil než si na svět přišel, 
nebyl zlej člověk, bůh to ví, 
jen trochu krad (stejně bys vo tom slyšel. 
Lepčí, když ti to máma hned poví.) 

Tak trochu krad, no, co mu zbylo, 
když vo rachotu nemoh zavadit. 
Sttážník ho zabil. Tělo někde shnilo. 
At koukáš jim to jednou voplatit. 

Tož dám ti synku jednu radu, 
řid se jí abys nebyl podveden, 
(voči musíš mít vpředu vzadu): 
lepčí je dvakrát praštit, než jedenkrát bejt udeřen. 

Dadej, můj černej andílku, 
dadinkej dadej, spi a spi, 
přichystáš hezkou nadílku 
těm bílejm dáblům z Evropy. 

II II II 
Dobrý tramp Honza Bergmann si stěžuje 

redakci: „Mám tak nizoučkou chatu, že tam 
můžu jíst jenom bramborový placky — a to 
eště já musím bejt venku." 

II 
Jistý pán žádal o pas. Na přihlášku k od-

stavci povolání napsal: Svolavatel trampské 
schůze. 

U nás inserující firmy poskytují pro naše 
čtenáře nejvyšší výhody. Kupujte u nich a 
odvolejte se na „Trampa"! 


